
The Holy See

教宗方濟各文告

為發起全球性的教育協定

 

親愛的弟兄姊妹們：

在我的《願祢受讚頌》通諭中，我邀請每個人共同合作，照料我們共同的家 園，一起迎接我們所面
臨的挑戰。現在，經過幾年以後，我重新提出邀請， 期能就我們如何共創這個地球的未來、如何使
眾人的才能獲得運用，進行交 談；因為所有的改變都需要經過教育的過程，其目的在於重新逐步體
現普世 性的團結互助，並發展出一個更接納眾人的社會。

為實現這目標，我想對即將於 2020 年 5 月 14 日展開，以「重議全球性的 教育協定」為主題的全
球性事件，給予肯定。這會議將重新燃起我們的渴 望──對青年人的投注，以及與他們一同作出奉獻
；並重拾熱情，致力於更 加開放和兼容並蓄的教育，其中包括：耐心聆聽、建設性的交談和促進相
互 瞭解。我們從未感受到如此需要將所有努力予以串連，並發起一個廣泛的教 育協定，以培養出成
熟的人，能夠克服分裂和對立，重新織就各樣關係的 脈絡，使得人類的兄弟情誼得以增進。

今日的世界不斷地在轉變，並面臨種種危機。我們正在經歷一個蛻變的時 代：這蛻變不只是文化上
的，也與人類的發展有關，因而開創出許多嶄新的 字詞和語義，但也任意地拋棄了傳統所依循的規
範。教育與所謂「迅速 化」的過程相衝突：這過程使我們身陷高速科技和數位化的漩渦，我們所依
恃的基準點不停地在改變。結果是，面對「與自然緩慢的生物演化速度背道 而馳」（《願祢受讚頌
》，18）而持續不斷的改變，我們原本的身分被鬆 動，我們的心理結構也隨之瓦解。

每個改變都需要經歷教育的過程，需要每個人都參與其中。因此，有必要建 立一個「教育村」，所
有的人居於其中，按照他們各自的角色，分擔起組織 一個開放的人倫關係網絡的任務。有一句非洲
諺語說：「教育一個孩子，需 要動員整個村子。」在我們開始教育之前，必須先打造這樣一個村子
。首 先，要能掃除歧視，讓兄弟情誼滋長，如同我於今年 2 月 4 日在阿布達比與 阿茲哈清真寺大
伊瑪目簽訂的〈人類兄弟情誼文件〉所言。

在這樣的村子裡，比較容易達成全球性的教育融合：在此處所指的教育，整 合並尊重人的所有面向
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，結合學術研究和日常生活，跨越不同世代，串連老 師、學生和他們的家庭，並統合民間組織和機
構當中有關知識、科學、藝 術、運動競技、政治、商業和慈善工作的各個層面，又在地球的居民和
我們 急需給予照料和敬重的「共同家園」之間，建立一個彼此互惠的關係，使得 在人類大家庭中的
各個民族，結出和平、正義和款待外方人的果實，並在各 宗教之間引起交談。

為達到以上諸多全球性的目標，在我們共同邁向「教育村」的旅程中，勢必 要跨步向前。首先，我
們一定要有勇氣把人置於目標的中心。為此，我 們務必要同心合意地推動許多正式或非正式的教育
進程，並且不能忽略一個 事實：在這個世界上，一切都是緊密地環環相扣的，我們需要基於健全的
人 類學去尋找其他方法，預見經濟趨勢、政治走向，以及所有成長和進步的地 方。在完整的生態學
的演進過程中，每一個受造物和它周遭的人及現實的關 係中所擁有的特殊價值，以及拒絕丟棄文化
的生活方式，應被賦予核心的地 位。

下一步，就是要以創意並負責任地提起勇氣去投入自己最好的精力；積 極主動並懷抱信心地使教育
富於遠景，能長期發展，不受限於現狀。如此， 我們將培育出開放和負責任的男性和女性：他們隨
時準備聆聽他人，和他人 交談並與他人共同省思，同時又能在家庭、不同世代和民間組織機構之間
建 立關係，締造出一種嶄新的人道主義。

再下一步，就是要有勇氣培育那些隨時準備好奉獻自己去服務團體的 個人。服務是支撐相遇文化的
梁柱：「服務意指向那些有急需的人們彎下 身來，向他們伸出援手，不斤斤計較，毫無畏懼，只有
溫柔和諒解，一如耶 穌屈膝洗門徒們的腳那樣。服務意指在那些最需要幫助的人們身旁竭盡心 力
，和他們一起建立人與人之間親密和精誠團結的連繫，以此為首要任 務。」1 在服務他人時，我們
經驗到「施比受更有福」（參閱：宗二十 35）。由此看來，所有的組織與機構必須保持開放，使能
隨時檢驗為實踐其 教育使命所訂立的目標和所使用的方法。

為此，我期盼能在羅馬與你們──以各種方式在各個層級從事教育和研究工 作所有的教師和學者們相
遇。我鼓勵你們透過一項共同的教育協定，同心 合力地推展那些具有前瞻性、並能導引及改變歷史
而使之日臻完善的積極行 動。我不僅會參與其中，我也呼籲那些在現今世界具有權威並關心青年人
未 來的公眾人物一同來參加；我相信他們會回應我的邀請。我也向你們──親 愛的青年人──呼召
，希望你們前來參與這次盛會，為使你們意識到為建立 一個更好的世界所應有的責任。我們的會議
將在 2020 年 5 月 14 日於梵蒂岡 的保祿六世演講廳舉行。許多相關主題的研討會將在各個不同的
地點展開， 幫助我們準備迎接這次會議的來臨。

讓我們一起尋找解決方案，勇敢地承擔轉變的過程，帶著希望面對未來。我 邀請大家共同為這項協
定努力工作，在自己所屬的團體裡，投身於致力培植 那既回應人性願景和天主計畫，並又扎根於團
結互助精神的人道主義夢想。

我期待與你們見面。我事先向你們問候，並給予我的降福。

教宗方濟各

發自梵蒂岡 2019年 9 月 12日
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（台灣地區主教團祕書處 恭譯）

 

1 2013 年 9 月 10 日，參觀耶穌會羅馬難民服務處「亞斯達利中心」時致詞。 
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